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Тема.   Проспер Мериме. Новелла  «Маттео Фальконе». Своеобразие главного героя. Проблема чести и предательства.  Образ рассказчика. Нравственные уроки новеллы.
      Слово учителя об авторе.(стр.228-229)
     В конце 20-х годов П. Мериме обратился к жанру новеллы .
Одни из самых известных новелл Мериме — «Кармен», «Таманго» и «Маттео Фальконе».

       Действие новеллы «Маттео Фальконе»  происходит на острове Корсика. Корсика — гористый остров в Средиземном море. Гора Мон-Сенто достигает высоты 2706 метров. Склоны гор покрыты средиземноморскими кустарниками, лесами. Корсика является департаментом Франции, но населяют его не французы, а корсиканцы — народ, который говорит на различных диалектах итальянского языка. Большинство корсиканцев — католики. Жизнь на острове отличается тем, что за столетия создалась особая, довольно замкнутая культура и традиция неприятия нового.

       Весь остров делился на кантоны, т. е. на несколько областей, выборная власть была сосредоточена в небольших городках. Города располагались в основном на побережье, горные районы были труднодоступны.

       В годы жизни П. Мериме французы считали корсиканцев дикарями, но интерес к культуре этого острова постоянно поддерживался тем, что человек, которым многие французы восхищались, несмотря на его поражение, — Наполеон Бонапарт — был родом с Корсики.
       Описывая случай, который произошел на Корсике, П. Мериме обращает читателей — своих современников — к мыслям о том, на каких основах нужно строить человеческие отношения, заставляет думать о нравственных основах поступков и ценности человеческой жизни.

       II. Нравственные уроки новеллы

      Комментированное чтение 

              Текст читают дети. В нужные моменты учитель останавливает чтение и комментирует текст или приглашает к обсуждению прозвучавшего в произведении вопроса.

       «Маттео Фальконе был довольно богатый человек по тамошним местам; он жил честно, то есть ничего не делая, на доходы от своих многочисленных стад, которые пастухи-кочевники пасли в горах, перегоняя с места на место».

       Жил честно, то есть ничего не делая — эта фраза гротескно обрисовывает современную П. Мериме ситуацию во Франции времени развивающегося капитализма, когда многие состоятельные люди жили на доходы от вложения капитала и с полной уверенностью считали, что они живут честно. Так жили и в городах Франции — недаром французский капитализм того времени называется ростовщическим.

       «Такое необыкновенно высокое искусство доставило Маттео Фальконе большую известность. Его считали таким же хорошим другом, как и опасным врагом...»

       «Его жена Джузеппа родила ему сначала трех дочерей (что приводило его в ярость) и наконец сына...»

       Положение женщины в закрытом обществе, основанном на доминировании мужчины, всегда унизительно. Мужчина стремится к продолжению рода, к передаче своего имени, причем продолжателем рода считается только мужчина, женщина же уходит в семью мужа и принимает его фамилию, поэтому продолжательницей рода не считается.

       «Дочери были удачно выданы замуж: в случае чего отец мог рассчитывать на кинжалы и карабины зятьев».

       Удачно выданы замуж — значит выданы по желанию и воле отца за людей, которые придерживаются тех же взглядов, что и сам Маттео Фальконе. Соответственно они всегда готовы в случае возникновения какого-либо конфликта с властью или другой силой принять сторону тестя.

       «Это был бандит, который, отправившись ночью в город за порохом, попал в засаду корсиканских вольтижеров».

       Вольтижеры — это стрелки, набираемые правительством для помощи полиции, это те же свободные корсиканцы, но выступавшие на стороне полиции, то есть официальной власти. Вольтижеры хорошо понимают тех людей, которые скрываются в маки: ведь они и сами могут оказаться или когда-то оказывались на их месте.

       «— А что скажет отец, если я спрячу тебя без его разрешения?

       — Он скажет, что ты хорошо сделал!»

       Маттео Фальконе, человек, живущий рядом с маки, считал территорию вокруг своего дома неотъемлемой частью своих владений, только он мог распоряжаться здесь. Вторжение власти на свою территорию без разрешения он мог посчитать личным оскорблением. Но бандит был человеком маки, он подвергался преследованию, и Фальконе всегда бы спрятал того, кого преследуют.

       «Нет, ты не сын Маттео Фальконе! Неужели ты позволишь, чтобы меня схватили возле твоего дома?»

       Джаннетто делает упор на чувство собственного достоинства мальчика-корсиканца, которое прямо связано с правом полностью распоряжаться на своей территории.

       «(Известно, что на Корсике более чем где-либо считаются с родством.)»

       Кровное родство считается особенно важным в обществах, где слабо развита духовная связь между людьми.

       «Мальчик расхохотался, услышав такую смешную угрозу. Он повторил:

       — Мой отец — Маттео Фальконе.

       — Сержант! — тихо сказал один из вольтижеров. — Не надо ссориться с Маттео.

       Гамба был явно в затруднении».

       Если бы Маттео узнал о том, что его сына бросили в тюрьму, он убил бы всех участников события, и это соответствовало бы представлениям сержанта, вольтижеров и Маттео о справедливости. Вольтижеры знали это и боялись нарушить правила игры.

       «— ...сын! — сказал он скорее презрительно, чем гневно».

       На человека, нарушившего свое обещание ради дорогой подачки, не гневаются: его презирают.

       Поразительное для нас отчуждение от собственного ребенка при полном непонимании того, что в 10 лет ребенок не может и не должен нести взрослую ответственность за совершенное, ибо он только учится правильно поступать. Маттео мечтал о сыне многие годы, был по-своему счастлив 10 лет. И теперь он без колебаний убивает сына, вместо того чтобы через свершившееся помочь ему никогда больше так не поступать.

        Беседа по содержанию новеллы.

        Почему корсиканцы считали Маттео Фальконе «таким же хорошим другом, как и опасным врагом»?

�Почему рождение дочерей приводило Фальконе в ярость? Чем был для Маттео его сын Фортунато?

�Почему Маттео Фальконе не отплатил за оскорбление, когда его жилище назвали домом предателя?

�Какие поступки Маттео по отношению к его жене вызывают ваше удивление и непонимание?

�Что чувствовал отец, узнав о предательстве сына? Подтвердите свои аргументы текстом.

�Какие доводы вы бы привели в защиту Фортунато? В чём его вина и беда? Хотел ли он выдавать беглеца?

�Всегда ли нужно помогать голодному и раненому человеку?

Мог ли десятилетний мальчик сам уверенно ответить на этот вопрос? Обоснуйте свою позицию.

�Может быть,  Маттео Фальконе не прав и бандита следовало отдать властям?


Домашнее задание
 Можно ли оправдать жестокий поступок Маттео Фальконе?

